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EXAMINERS' REPORT. 
MR. PRESIDENT AND MEMBERS OF THE 'l'ASMANIAN CouNClL OF EnucA'rION. 

WE have the honour to report that the Examination for the Tasmanian Scholarships began 
on Friday, 4th June, and ended on Saturday, 12th June. 

Two Candidates presented themselves, both of whom obtained over 500 marks for Classics and 
300 for Mathematics, but only one succeeded in making over 2200 marks in all. 

'l'horne just failed to qualify, doing a really wonderful performance, considering that it is 
not six months since he passed for the A.A. Degree. He showed great ability, but has not yet 
had the reading, or acquired the experience of paper work necessary for a Tasmanian Scholar if he 
is to hold his own at home. It is therefore fortunate for him that he did not succeed at this, his 
first essay. 

Giblin, the successful Candidate, has made very great improvement since Christmas in the 
Modern Languages and History, in the Lower Mathematics, and the Lower Classics. Many of 
his answers showed thought and reading, and in some of his work he evinced considerable power. 

The Candidate recommended to the Council for election to the Scholarship is

WILLIAM LESLIE GIBLIN, Associate of Arts, 1883, now of Christ's College. 

M. H. IRVING,} E . · 
T. J. SMITH, xamzners. 

Hobart, 14th June, 1886. 
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EXA1.1'IINATION for the TASMANIAN SCHOLARSHIPS, ,Juue, 1886. 

TABLE OF MARKS. 

Motto. 

Full Jlfarks. 

A. B. 
- -------MODERN LANGUAGES AND HISTORY. 

I. English ...................................................... 400 211 168 
II. French ........................................................ 400 157 205 

III. Modern History ··········································· 400 196 184 

Total .......................................... 1200 564 556 
- --

LOWER CLASSICS. 
I. Latin Authors prescribed, Grammar, &c. . ........ 375 220 142 

II. Latin Prose and History ................................. 375 193 157 
III. Greek Authors prescribed, Grammar, &c ... , ...... 375 253 185 
IV. Greek Prose and History .............................. 375 206 137 

Total .......................................... 1500 872 621 

Hi'GHER CLASSICS. 
I. Latin Authors, not specified ............................ 400 146 162 

II. Greek Authors, not specified ........................... 400 124 99 
III. Verse Composition, Latin and Greek ............... 350 130 75 
IV. Critical, Historical, and Philological Questions ... 350 184 103 

Total .......................................... 1500 584 439 

LOWER MATHEMATICS. 
I. Arithmetic and Algebra ................................. 350 88 134 

II. Euclid and Geometrical Conics ........................ 375 156 132 
III. Trigonometry, Logarithms, and Analytical 

Geometry ................................................ 375 137 68 
IV. Natural Philosophy .................................. , .... 400 180 234 

Total .......................................... 1500 561 568 

GRAND TOTAL ....................................... 5700 2581 2184 

Hobart, 14th June, 1886. 
M. H. IRVING, l E . 
T. J. SMITH, f 1xa1nmers. 
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E X A M I N A T I O N P A P E R S. 

iEngit~fJ. 
Three hours. 

M. H. IRVING, M.A., Examiner. 

HISTORY AND PHILOLOGY. 

1. What do you understand by the Teutonic and the Romance languages? Though the majority 
of wo}'.gs in English may be Romance, yet it is considered a Teutonic language. Why? 

· 2. Sta,te the general form of Grimm's law. Cite instances of its strict application in English. 
Discuss these verbal equations : have = habeo, four= quatuor, head= caput, bishop = 
evi'.:que, who= qui, star= stella, nail= 8vv~. 

3. Wherein did the difference between Danish and the kindred Saxon chiefly consist? What 
distinct intluences of Danish can you trace upon English, either in its· vocabulary or in the 
forms of words. 

4. Many Latin words have entered English under a double form, e.g., poison and potion. Illus
trate by examples, and account for the fact and for the general difference of form between 
the words so paired. 

5. In the Bible we read, "Let your yea be yea, and your nay nay"-but in Shakespere we find 
" By yea and no." What was the rule in Elizabethan English for the pairing and the 
use of these words ? 

6. "Words apparently simple may prove to be really compounds." Show that this is true of the 
words--:as, but, each, every, self, soar, such, and ten; of the Latin non and of the French 
meme. 

7. Give the meaning and the full etymology of allegory, electricity, damsel, damson, esquire, 
euphemism, ingot, paradoxical, stipulation, stranger. 

8. Discuss the formation of these words in En~lish, and gi\·e parallels if you can-alms, erst, 
. friend, t Jenkins, ma'am, mannikin, neighbour, push, tram, ugly, wisdom. 

9. The following words have two meanings, depending on the double derivation of each :-Co~nt, 
ear, mass, mere, mine, moor, page, repair, see, sound. Explain this fully. 

10. "English has well nigh lost the power of forming derivatives, and substitutes for it the process 
of conversion." Explain and illustrate this statement. 

ll. Briefly corn pare English with Latin as. a vehicle for oratory. 
12. Why must the attempt to write English Hexameters on the classical model always fail? If 

. you think otherwise, justify your view by examples: 
13. Give the approximate dates and indicate the chief works of the following poets-Byron, 

Milton, Scott, Shakespere, Tennyson, Wordsworth ; and of the following prose writers
Addison, Bacon, Dickens, Gibbon, Johnson, Macaulay. 

14. The following passages are from the poets named in the last que;;tion. To which of them 
would you refer each passage, and to what work of his?- • 

(l.) Our birth is but a sleep, and a forgetting. 
(2.) Aye, but to die, and go we know not where. 
(3.) Time writes no wrinkle on thine azure brow! 
(4.) There rolls the deep, where grew the tree 

0 earth, what changes hast thou seen ! 
(5.) To be weak is miserable, 

Doing or suffering. 
(6.) Time bath, my Lord, a wallet on his ha.ck 

Wherein he puts alms for oblivion. 
(7.) And all our yesterdays have lighted fools 

The way to dusty death. 
(8.) By day, along the astonished lands 

The cloudy pillar glided slow, 
By night, Arabia's crimsoned sands 

Returned the fiery column's glow . 

.df'rencf). 
Three hours. 

M. H. IRVING, M.A., Examiner. 

1. Translate into French-
In these days our loyalty i.s probably of a somewhat antique type, for our thoughts 

possibly are not so much upon the England of to-day, with her social troubles and party 
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strifes, as on the England of story and song. Our hearts turn to that old fortress by the 
river, whose records, for good or evil, are inextricably interwoven with English history in all 
times, or to that great city cathedral where the saviours of the silver-coasted isle, Wellington 
and Nelson, sleep side by side ; or, m oflt of all, -to that hallowed abbey where rest the bones, 
or are inscribed the mon11ments, of those great men to whose genius, to whose labour and 
sacrifices, we owe so much of all that makes life worth having. Who is there so dead of 
soul as not to be moved by these things? \Vho sees them and does not thank God that 
Australian, Canadian, South African though he be, he is nevertheless an Englishman? 
This is the England we love. We love her for the dangers she has passed, and long may 
such associations be hallowed in our minds. Long may we find in her a just and beneficent 
parent, and if her evil days should come, which God forbid, may those whose infancy she has 
protected, rise to aid her in their manhood. 

2. Translate-
/ 

Le rond-point des Etangs est situe a la lisiere des bois de Pont-Avernes et de ceux de 
la Varenne. U ne suite de mares, couvertes de joncs et de plantcs aux larges feuilles, 
etendant leurs t.iges luisantes a la surface des eaux, comme des serpents endorrnis, se 
prolonge pendant quatre ou cinq cents metres et a donne son nom au rand-point. Les 
basses branches des chenes se penchent comme avides de fraicheur, et les feuilles 
tom bees tous les ans a l'automne ont fait, en pourissant le long des berges, une epaisse 
vase clans laquelle les sangliers viennent le matin se rouler avec delices. Des barrieres 
peintes en blanc coupant en temps ordinaire Jes chemins de la foret, enferment un 
carrefour large de deux cents metres convert d'un gazon epais et moelleux comrue du velours. 
Des hetres enormes, au tronc grisatre, au feuillage epais, entourent ce rand-point, et 
repandent sur lui une ombre glacee. Les huit chemins, qui aboutissent au carrefour se 
perdent, droits et bordes de bruyeres aux tons rouges, clans l'epaisseur des bois. Cest un lieu 
plein de silence et de mystere. Le soleil fait miroiter les eaux plissees par la brise, et dans 
lesquelles le ciel mire son tranquille azur. Quand on chasse en foret, la place est excellente. 
Les chevreuils, lasses par l'ardente poursuite des chiens viennent refra'icher clans les mares 
leursjarrets tremblants et y puiser en buvant une nouvelle vigueur. Un tireur, poste sur la 
berge derriere un des grands chenes peut trouver la l'occasion ambition nee de crier, hallali ! 

3. State clearly the rules for the.use of the Participles in French, and explain them. 
4. Translate-

Coml,ien de temps, Seigneur, combien de temps encore 
Verrons nous contre toi Jes mechants s"elever? 
J usque clans ton saint temple ils viennent te braver, 
Ils tra'itent d'insense le peuple qui t'adore. 
Que vous sert, disent-ils, cette vertu sauvage? 

De tant de plaisirs si doux 
Pourquoi fuyez vous l'usage? 
Votre Dieu ne fait rien pour vous. 

Rions, chantons, <lit cette troupe impie: 
De fleurs en fleurs, de plaisirs en plaisirs, 

Promenons nos desirs. , 
Sur l'avenir insense qui se fie. . 
De nos ans passagers le nombre est incertain. 
H aton~ nons aujourd'hui de jouir de la vie: 

Qui sait si nous serons demain ? 
Qu'ils pleurent, 0 mon Dieu, qu'ils frernissent de crainte, 
Ces malheureux, qui de ta cite sainte 

Ne verront point l'eternelle splendeur. 
C'est a nous de chanter, nous a qui tu reveles 

Tes clartes immortelles : 
C'est a nous de chanter tes dons et ta grandeur. 

b. Nous lisons, vous lisez, ils lisent. Nous di sons, vous dites, ils disent. Nous faisons, vous 
faites, ils font. Of these forms derived from the Latin, which are the most regular
that is, the most according to analogy? 

6. Put into French the following :-
(a) Accommodation here for man and beast. (b) Ask the duchess to show you the 

terrace: you will there enjoy a ;wonderful view. (c) We cannot reflect too much upon this 
!-ruth. (d) What does it matter to us that you have some._ (e), Do youkno~ anybody who 
1s really happy? (.f) \\ hoever comes to see me tell him I 11 be back m half-an-hour. 
(g) The praises they gave me were, I doubt not, sincere. ( h) 1' o sooner had he arrived 
before the place, than he hastened to put in practice what he had just learnt. (i) She could 
scarcely keep from smiling. 

7. Give the two participles of coudre, ecrire, lire, oindre, plaire, savoir, and the 2nd pers. pres, 
subj. of aller, conclure, fuir, mouclre, naltre, rire. 

8. (a) How has the future been formed in French? 
(b) How are the peculiarities of the 2nd conjugation (e.g. finir) to Le explained? 
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9. Give the rneanings and explain and illustrale the etymology of these words-ecuyer, envoyer, 
hormis, jumeau, Iicou, malheur, mechant, mi-car~me, orfevre, pelerin, paresseux, sauvage. 

10. Give some French words of Keltic, and some of German origin. , 
11. Explain the formation of these words-ailleurs, aussi, beaucoup, comment, dans, desurmais, 

dont, oui. 
12 .. How are these Latin words rP.presented in French ?-advocatus, camera, laxare, nuptire, spica, 

viaticum. Illustrate the change in each case. 

Three hours. 

T. J. SMITH, M.A., Examine-r. 

l. Describe the War of the Spanish Succession., especially attending to England's part therein. 
2. Write a short account of the history of Papal interference in English politics. 
3. Compare English and Continental Feudalism, and describe any trace of feudal custom .still 

,surviving in Eng-land. 
4. Give a short account of the steps in Irish history that led up to the Parliamentary union of 

England and Ireland. 
5. Had Elizabeth any definite foreign policy? If so, describe it, carefully attending to the 

position of parties in Europe during her reign. 
6. Compare the powers of Parliament at the beginning and at the end of the wars of the Roses. 
7. Give a full account of the administration of Wal pole. 
8, Give a short, account of the events in American. history that led up to the :Ueclaration of 

Independence. 
9, Describe shortly the history of the Conquest of Inclia. 

10. Write a note upon the different ways in which succession to the English Throne bas been 
determined. 

11. Write a note upon the growth of the Briti@h EmpirP., comparing this with the present schemes 
of aggrandizement on the part of Germany and France. 

12. Write a note upon the Norman Conquest. 
[In all these Questions DATES must be fully and accurately given.] 

Ql'.la:Httf5-A (I.) 

LATIN.-Prescribed Authors. 

CICERo-Tusculans, Book III. HoRACE-Satires, Book I. TERENCE-Phormio. 

Three hours. 

M. H. IRVING, M.A., Examiner. 

1. Translate, paying attention to style as well as accuracy:-
(A) Quod si tales nos natura genuisset, ut earn ipsam intueri et perspicere eademque 

optima ~uce cursum vitre conficere possemus; baud erat sane quod quisquam rationem ac 
aoctrin.am requireret. N unc parvulos nobis dedit igniculos, quos celeriter malis moribus 
opinionibusque sic restiuguimus, ut nusquam naturre lumen appareat. Sunt enim ingeniis 
nostris semina innafa virtutum, qure si adolescere liceret, ipsa nos ad beatam vitam natura 
perduceret. Nunc autem, simul atque editi in lucem et suscepti sumus, in omni continuo 
pravitate et in summa opinionum perversitate versamur, ut prene cum lacte nutricis errorem 
suxisse videamur. Quum vero parentibus redditi, dein magistris traditi sumos, tum ita variis 
imbuimur erroribus, ut vanitati veritas et opinioni confirmatre natura ipsa cedat. 

(B) Nam Cleanthes quidem sapientem com:ol~tur, qui consolatione non eget. Nihil 
enim esse malum quod turpe non sit, si lugenti persuaseris, non tu illi luctum sed stultitiam 
detraxeris : alienum autem tempus docendi. Et tamen non satis mihi videtur vidisse hoe 
Cleanthes, suscipi aliquando regritudinem posse ex eo ipso _quod esse · summum malum 
Cleanthes ipse fateatur. Quid enim dicemus, quum Socrates Alcibiadi persuasisset, ut accepimus, 
eum ni_bil hominis esse, nee quicquam inter Alcibiaden, summo loco natum, et quemvis 
bajulum interesse, quum se Alcibiades a:ffiictarnt lacrimansque Socrati supplex esset, ut sibi 
virtutem traderet turpitudinemque depelleret: quid dicemus, Cleanthe? num in illa re, qum 
regritudine Alcibia<lem afficiebat, mali nihil fuisse? 
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(C) .Nil IBquale homini fuit illi: SIBpe velut qui 
Currebar. fugiens hostem, per~IBpe velut qui 
J unonis sacra ferret: habebat saipe ducentos, 
SIBpe decem servos ; modo reges atque tetrarchas, 
Omnia magna, loquens: modo, Sit mihi mensa tripes, et 
Concha salis puri, et tog·a, quIB defendere frigus 
Quamvis crassa queat. Decies centena dedisses 
H uic parco paucis c0ntento, quinque diebus 
Nil erat in loculis. Noctes vigilabat ad ipsum 
Mane, diem totum stertebat: nil foit unquam 
Sic impar sibi-N unc aliquis dicat mihi, Quid tu? 
N ullane ha bes vitia? Immo alia et fortasse minora. 

(D) HIBc dum agit, ecce 
Fuscus ,\ristius occurrit, mihi carus et ill um 
Qui pulchre nosset. Consistimns. Unde venis, et 
Quo tendis? rogat et respondet. Vellere crepi 
Et pressare ma.nu lentissima brachia, nutans, 
Distorquens oculos, ut me eriperet. Male salsus 
Ridens dissimulare, memn jecur urere bilis. 
Certe nescio quid secreto velle loqui te 
Aiebas me,mm. Memini beue, seu meliore 
Tempore dicam, hodie tricesima sabbata: vin tu 
Curtis J udIBis oppedere? N ulla mibi, inquam, 
Relligio est. At mi; sum paullo infirmior, unus 
Multorum: ignosces, alias loquar.-Huncine solem 
Tam nigrum surrexe mihi ! fugit improbus acme 
Sub cultro linquit. 

(E) Ge. Equidem, here, nos jam dud um hie te absentem incusamus qui abieris. 
A.n. ·Te ipsum quIBrebam. Ge Sed ea causa nibilo magis defecirnus. 
A.n. Loquere, obsecro: quonam in loco sunt res et fortnnffi meffi? 

Numquid patri suholet? Ge. Nibil etiam. An. Et quid spei porro est? 
Ge. Nescio; 

Nisi PhIBJria hand cessavit pro te eniti. An. Nihil fecit novi. 
Ge. Tum Phormio itidem in hac re, ut in aliis, strenuum hominem prIBbuit. 
A.n. Quid ·is fecit? Ge. Conf'utavit verbis admodum iratum patrem. 
A.n. Eu, Phormio ! Ge. Ego quod potui porro. An. Mi Geta, omnes vos amo. 
Ge. Sic habent principia sese, ut <lico, adhnc tranquilla res est; 

Mansurusque patruum pater est, durn hie adveniat. An. Quid eum? Ge. Ut aibat. 
De ejus consilio sese velle facere quod ad hanc rem attinet. 

A.n. Quantus metus_ est mihi venire hue salvum nunc patruum, Geta ! 
Nam per ejus unam, ut audio, ant vivam aut moriar sententiam. 

Ge. PhIBdria tibi adest. An. Ubinam? Ge. Eccum ab sua palIBstra exit foras. 

(F) De. 

Ge. 
Ge. 
Ge. 
De. 
De. 
De. 

Ge. 

Nostrapte culpa facimus ut malis expediat esse 
Dum nimium dici nos bonos studemus et benignos. 
lta fogias ne prIBter casam quod aiuut. N onne id sat erat 
Accipere ab illo injuriam? etiam argentum est ultro objectum 
Ut sit. qui vivat dum aliud a.liquid flag·itii conficiat. 
Planissime. De. His nunc prmmium est qui recta prava faciunt. 
Verissime. De. Ut stultissime quidem illi rem gesserimus. 
Modo ut hoe consilio possiet discedi ut istam ducat-
Etiamne id dubium est? Ge. Haud scio hercle, ut homo est, an mutetanimum 
Hem, mutet autem. Ge. Nescio; verum "si forte" dico. 
Ita faciam, ut frater censuit, ut uxorem ejus hue adducam, 
Cum ista ut loquatur: tu, Geta abi prm: nuntia bane venturam. 
Argentum invernum est Phredriffi: de jurgio siletur. 
Provisum est ne in prIBsentia hIBc hinc abeat ; quid nunc porro? 
Quid fiet? in eodem luto hresitas; versura solves, 
Geta. PrIBsens quoil fuerat malum in diem abiit : plagIB crescunt 
Nisi prospicio. Nunc hinc domum ibo, ac Phanium edocebo 
Ne quid vereatur Phormionem aut ejus orationem. 

2. What is the metre of the last five lines? Scan them. Also name and scan
Mihin dor_ni est? imo, id quod aiunt auribus teneo lupum. 

3. Give some brief account of Anaxagoras, Atha.mas, Catullus, Crantor, Dionysius, Lucilius, 
Messalla, Varius. 

4. ·write geographical notes on Aufidns, Capua, ClazomenIB, Cyrene, Epidaurus, Sunium. 
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5~ Translate and explain fully-

(a) Qui ita sit affectus eum dominum esse re.rum suarum veta~t XII. tabulre. 
(b) Ut est in Melanippo "Quisnam florem invidit liberum meum." Male Latine 

videtur, sed pneclare Accius. 
(c) Huie acipenserem potius quam aliquem Socraticum librum dabis? hydrauli 

hortabere ut audiat voces potius quam Platonis? fasciculum ad nares·admovebis? 
incendes odores ? 

(d) Is, lege lata, consularis ad fr11mentum accipiendum venerat: Animadvertit 
Gracchus in concione stantem. 

(e) Et invidere oogritndinis est, et oomulari, et obtrectare, et misereri, et angi, lugere, 
moorere, oorumna affici, lamentari, sollicitari, dolere, in molestia esse, afHictari, 
desperare. 

(f) Quoo simul inversum conti-istat Aquarius annum, non unquam prorepit. 
(g) Si collibuisset, ab ovo usque ad mala citaret lo Bacche, modo summa 

Voce, modo hac resonat chordis quoo quattuor ima. 
(h) Nil illi larva aut tragicis opus esse cothornis 
( i) Dmn flamma sine thura liquescere limine sacro persuadere cupit. 
(j) Loovinum Valeri genus uni us assis 

Non unquam pretio pluris licuisse, notante 
Judice, quo nosti, populo. 

(k) Venere in mentem mi istooc. " N amque inscitia est adversum stimulum calces.". 
(Z) Epistolam ab eo allatam audio et ad portitores delatam. 
(m) Absque eo esset, aliquid convasassem atque me protinam in pedes conjicerem. 
(n) Vereor ne istooc fortitudo in nervum erumpat denique. 
(o) Ager oppositus est pignori ob decem minas. 

6. Derive fully-elementa,jugulo, otium, petorrita, prorsus, pauxillulum, provincia, sedulo, trutina, 
unciatim, uter, volumen. · 

7. (a) Give the meaning and, if you can, the words of the passage quoted from the Phormio in 
the Tusculans. 

(b) Name any Greek words adopted by Horace in Satires, Book I. 
(c) Give any unusual inflections of the verb found in Terence. 

8. (a) Disting,uish the meanings according to quantity of aret, canis, jura, labor, mala, nisi, paret, 
. populus, voces. 

(b) Put into Oratio Obliqua, introduced by Camillus dixit-" Adeo mihi sunt acerbre contentiones 
cum tribunis plebis ut nee tristissimi exsilii solatium aliud habuerim, quoad Ardere vixi, 
quam quod procul ab his certaminibus eram; et ob eadem hrec, non si me senatus
consulto populique jussu revocaretis, rediturus unquam fuerim. N ec nunc me ut redirem, 
mea voluntas mutata sed vestra fortuna pepulit: quippe, ut sua sede maneat patria, id 
agitur-non 'ut ego utique in patria maneam. 

-Q!la:fJflittt:,.-A (2). 

LATIN COMPOSITION AND ROMAN HISTORY. 

Three hours. 

· l. Translate-
M. H. IRVING, M.A., Examine-r. 

The people of Campania have sent us to you, Conscript Fathers, as ambassadors, to ask 
for friendship in the future, aid in the present. Had we sought this alliance in our 
prosperity, it would indeed have been earlier begun, but knit by a weaker bond. For in ihat 
case, remembering that we had become friends on equal terms, we should, perhaps, be friends 
just as now, but less under obligation and bonds to you. Now, comforled by your pity, 
defended in our extremity by your aid, we must cherish the Loon granted us, lest we should 
seem unworthy of all help, human or divine. Nor, by Hercules, do I think that the fact_ of 
the Samnites having become your friends and allies sooner ought to prevent our bemg 
received into friendship, but should prevail to put them above us in sincerity and ran~; for 
no provision was made in your treaty with them that you should form no new alliances. 
With_ you, indeed, it has always been a sufficiently good reason for friendship, that he who 
sought you, wished to be your friend. 

2. Translate-
,, Praise," said the sage, with a sigh, " is to an old man an empty sound. I have 

neither mother to be delighted with the reputation of her son, nor wife to partake the 
honours of her husband. I have outlived mv friends and my rivals. Nothing is now of 
much importance ; for I cannot extend my interest beyond myself. Youth is delighted with 
applause, because it is considered as the earnest of some future good, and because th_e 
prospect of life is far extended; but to me, who am now declining to decrepitude, then~ 1s 
little to be feared from the malevolence of men, and yet less to be hoped from their affection 
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or esteem. Something they may yet take away, but they can give me nothing. Riches 
would now be usPless, and high employment would be pain My retrospect of life recalls to 
my view many opportunities of good neglected, much time squandered upon trifles;and more 
lost in i_dleness and vacancy. I leave many great desi?:ns unattempted, and many great 
attempts unfinished My n::ind is burdened with no heavy crime, and therefore I compose 
myself to tranquillity; endeavour to abstract my thoughts from hopes and cares which, 
though reason knows them to be vain, still try to keep their old possession of the heart; 
expect with serene humility that hour which nature cannot long delay; and hope to possess, 
in a better state, that happiness which here I could not find, and that virtue which here I 
have not attained." 

3. Write brief notices of Agricola, Augustus, Marius, Trajan, with dates. 
4. Where are these places, and for what events in Homan History are they remarkable :-Allia, 

Carrhre, Drepanum, Metaurus, Veii, Zama? 
5. " Grrecia capta ferum victorem cepit." Illustrate this remark of Horace. 
6. Give the dates and the provisions of the following lawir1 :-Canuleia, Hortensia, Julia, Licinia, 

. Publilia, Sempronia. 
7. Explain the following :-(1) A petulant volume which he called the Anti-Cato. (2) He set up 

his prretorium in the Campus. (3) The Flaminian way was thrust forth from the city as the 
arm to strike her deadliest enemy. (4) "Vre victis ! " (5) "The 'l'yrant is qead, but the 
Tyranny still lives.'' (6) To dedicate the Spolia Opima was the highest distinction a Roman 
could attain. 

<rrlm,,,icf,.-A. (3.) 

PRESCRIBED AUTHORS. 

GnEEK-THUCYDIDEs, Book I. ARISTOPH-'.NEB, Frogs. 

Three hours. 

M. H. Irving, M.A., Examiner. 

1. Translate, paying attention to style as well as to accuracy-

(a) aXX' OlJTE 7l'p0(.' TOV(.' l'iAAOV(.' OtJTE k ;,µa(.' rowf3e Eta-fv, lf7l'OLKOL 3' CJVTE(.' aqmrracr[ TE 
3u:z 'TrUVTO(.' Kat vvv 1l'OAEµova-1, AE,YOVTE(.' W(.' OVK E7l'L T(~ KalCW(.' 7l'llO"XELV EK1rEµtpOE[71crav. .;,µei(.' 3s 

, ~, ' , , , - f' ' , C /3 ,,.,. 0 , ) '\ \ 1 ) , - C' , "( , ' ovo UVTOL ipaµw E7l'l T4' V7l'O TOVTWV v ptr.,Ea- at ICaTOLICLO"aL, U/\./\. E7l'l Tei? 11,YEµovE(.' TE ElVaL Kai ra 
Elic6ra Oavµa4Ea-Oai. a1. -yovv c'tXXm U.7!'01Ktal nµwa-1v .;,µac ICat µaALO"Ta 1J7!'0 U.7l'OfKWV <TTEp-y6µE0a. 
icat 3ijXov on, EL roi(.' -rrXfoa-tv apfoKOVTE(.' ia-µw, roia-3' /tv µ6voL(.' OVIC op0w(.' a-rrap€a-1wtµw. ov3' 
E7rtaTparEvOµEV f.K7rpE7rW(.' µr, KaL ?!Latpep6vrW(.' TL a.31,covµevo1. KaAov 3' ijv, El Kat .;,µapravoµw, 
rofo3E µev E1~aL rij .;,µerEpf! opyij, ;,µiv 3' aia-xpov f31aa-aa-Om TT/V TOVTWV µerp16r11rn· i'i{3pel ;;;E 

ICU! l~ova-['l 7rAOVTOV -rroAAa k ;,µa(.' lfXXa TE .;,µapr11Kaa-1, KCll 'E-rr[3aµvov, 11µeripav oia-av, 
" , ) - ''-0 , ~' C - ) , , C'\. , f3, >I ,ca,covµw11v µw ov npoa-E71'0LOVVTO, EA OVTWV OE 11µwv E7l'l nµi:1plfl E/\.OVTE(.' l'l exova-iv. 

(b) ToVTI[' ri rpo1l'4' 01. , A011vaio1 Tl)V 71'0A.LV ln[xia-av iv oX[-yt:i' )(p6VCf!, KUL U1X11 .;, 
olico()oµla ~TL ical viiv E<TTLV 8n KaTa 0"7l'OVSr,v l-y€vETO' 01. -yap 0EµEAWL 11'UVTOfw11 XWwv 
ll7rOKElVTal ical ov ~VVELp-yacrµevwJJ laTlV ~' a.XX' W(.' iKaa-ro[ 7l'OTE 11'poa-€<pEpov· rroAAa{ TE a-rijAaL 
> ' , ' "\ '0 > , , "\ l I',' ' ' '(3 "\ ~ , 1:, e a-rro a-71µarwv Kai At Ol ELpyaa-µEVOL EyKaTE/\.tyTJa-av· µetr.,WV rap O 7rEpt 0/\.0(.' -rraJJTaXll Ec,Tjx l/ 

riic 7rOAEW(.', Kal Sia TOVTO 7l"Ul/Ta bµofw<; KLVOVVTE(.' 71rrftrovro. ~7l"ELO"E (le KaL TOV IlElpatw<; Ta 
AOL7l"a b 0Eµta-TOKA11(.' OtKo3oµEiv-{mijpKTO 3' aVTOV -rrp6repoJJ errl TT/!: f.KELVOV U.PXT/!: l)(.' Kar' 
EJ/LaVTOV 'A0T]JJafot(.' ijp~w-voµ[,wv r6 Tf xwptOJJ KaAov Etvat, Atµeva(.' ~xov rpEi(.' UVTO<pvEi~·, 
Kat avTOV(.' vavTLKOV(.' rErw11µ€vov(.' µira -rrpotp€pew k TO KT1jO"aa-Oat 3vvaµw· rij(,' -ya.p Sr, 
OaAaa-a-T)(.' -rrpwro~· fr6AµT)a-EV Et7l"Eiv W(.' av0•icrfo icrr[, Kal rr,v apxriv EvlJV(.' l;v-yKaTEa-KEvaC:w. 

(c) ical" ipavEpov µev E1xov ovSev 01. ~7l'aprta.TUL a-71µEiov, OlJTE oi. ex0pol OlJTE TI -rraa-a -rr6At<;t 
8rlt' /tv 7l'L<TTEva-avTE(.' {3e{3atw(.' inµwpoiivro liv3pa rlvov<; re roii {3aa-tAEfou i>vra 1rnl r:11 n~ 

' ' " II"' ' ' ' A '" " {3 "' ' ' ' " ' •1· ' '' -rrapOVTL TLµTJV EXOVTU' /\.ELO"TUPXOV rap TOV EWVLOOV, OVTa UO"L/\.EU Kai VEOV ETL, UVE't'LO(.' WV, 
E.7l"Erp6rrEVEV' 1J7l'Oi/,tat; Se 7rOAAa.(.' -rrapEixe nJ TE -rrapavoµ{q. ICUL 471AWO"EL TWV {3ap{3apw11 µ11 'icro(.' 
{3ovAEa-0at E1vaL TOL(.' -rrapoiicriv, ra TE liXXa avroii U.l/E()'IC071'0VV, et TL 7l"OV E~E(JE3i-{,n1ro TWV 
ica0rnrwrwv voµ{µwv, ical 8n E7rt TOV rpt1C"o3a 7l'OTE TO}) lv AeAipoi(.', av a.ve0Ecrav 01. "EAAI/VE(.' 0.7!'0 

~ M '" ' 0' '1:, ' '·'· 0 ' ' '"' ' '"' ~ '" · TWV TJO WV aicpo LVLOV, Tjc,(C,)()'EJ/ E7l'typa't'aa UL UVTO(.' LOLq. TO E/\.ErElOV TOOE 

'E"' ' ' ' . ' ' ' ' '' "' M ' " /\./\.TjVWV apx11yo<; E7l"El arpaTOV W/\.E()'E TjOWV, 
IIavcravla(.' <J.>0[{311! µvijµ' a.v€011KE r68e. 

' ' "' '"' ~ ' A " ' ,1: '"' •1· '0' ' ' ' ~ ' " -TO µev ovv E/\.ErEIOV Ol UKEoatµovLOL Ec,EKO/\.a't'av EV V(.' TOTE a7l'O TOV rpt7!'000(.' TOVTO, IW 
, ' , ,. • ' ' ,, " 1: e "' ~ , f3 , f3 ,, ' ' , e E7l'Erpa't'av ovoµaan -r:a(.' 'irO/\ELC OO"UL c,uyr,:a E/\.OVCTUL TOV ap apov E()'TT)()'aV TO ava TJµa. 
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(d) evrj111µeiv XPT/ Ka~[urnu0at mi<; T/µETEpot·u, xopoiutv 
8uTL!,' a1retpor; TOtwv2e'A6ywv, f) yvwµ71 µr, Ka0api:./Jei; 
fi yevvalwv l'Jpyta Movuwv·µfri-' eWev µftr' ex6pwuev, 
µr18e KpaT[vov TOV Tavporp6'yov -yA°,;yTTT/!: j3ak_x{t ETEAEU0r,, 
~ j3wµo;\6xoir; ~7rEU!JJ xa[pi:i, µri 'J Katptii TOVTO 1foiivdLV, 

EY. 

AI. 
EY. 

AI. 
EY. 

fi uTautv lx.0pd:J µr,· KUTaAVec, µr,'8' · EVKOAO!,' e~m 1roA£Tdi~, 
a.AA' aveyefpet Kal pt1r[t;ei, KEp'fJi:iv !'fJ[wv Errt0vµwv, 
fi Tij!,' 7r0AEW!,' ')(.ELµiit;oµli 1~!,' lJ.pxwv KdTa?Jwpo'fJo,ceitat, 
fi 1rpo'fJ['fJwutv rjipovptov f) VUV:!,', f) 'Ta'Tr6pprir' a;.0;{µ1r~L 
E~ .A1y[vr,!,' -0wpvidwv wv,. ElKOUTOA6'}'0!,' Kiiico8a[µwv, 
aiiicwµa'ra· ical;;\(va /Cat 1rfr"i-av 8ia1rlµ1rwv ek 'E1t[8avpdv, 
fi xpfiµaTa Tai!,' TWV UVTL'lrUAWV vavu1v 1rap.ix_eiv TLVU 7id0ei, 
fi TOV!,' µiu0ov!,' TWV 7rOLT/TWV pf,Twp ~v EtT' U7r0TpWyet,. 
KWµ'-l,J'8ri0e1!,' EV Tai!,' 1raTpLOt!,' TEAfrai{f mk TOV Awvvaov' 
TOVTOLf: av'fJw Kali0t!,' a1rav'8w Kav0t,; TO ipfrov µaA' a1rdv8w 
E~[umu0at µvrnatut xopoi,;• vµE°i<: 2' ave7e[peTE µoAm)v 
Kat 1ravvvx_[8a,; TU{: T/µETEpa,;, at T'{i'fJe 1rp.i1rovutv fopry. 

01.IK av µe0dµriv- TOV 0p6vov, µ;, vov0fret, 
KpelTTWV yap Elva{ rp11µt TOVTOV TrjV TEXVT/V, 
A1uxvAE, T[ Ul"f~r;; a'tu0avEL "fUP TOV A6yov: 
, .,,, ~ f:I ,: , 

a1roueµvvvetTaL 1rpwTov, a1rep eicaUToTE 
ev mi,; Tpa11f!'8{muw. enpaTEVETo. 
w 2aiµ6vt' avSpwv, µr; µeyaAa Afov Al-ye. 
i1iJSa TOVT.OV Kat '8tEuKeµµat 1raAat, 
av0pw7rOV U"fpL07rOLOV, av0aSOuTOµov, 
~xovT' axaAtvov aKpaTEf: a0vpwrov UT6µa, 
a1reptAaAr,rov, icoµ1rorpaiceAopp{iµova. 

AI~. lJ.A110e,;, w 1rai. Tij,; apovpa£a!,' 0wii ; 
uv, Sf,· µe,.TavT', iJJ UTwµvAwuvAAEKt:a'8ri· 
Kat 7rTWX07rOLE Kat paicwuvppa1rTaSr, ; 
aAA' OV TL xa{pwv avT' epeit_,'. 

Al. 1rat', Aluxv;\,e, 
Kat µr, 1rpo,; op-yr,ii u1rAa-y_xva 0epµf,vp!,' KOTC:?·-<; 

AI~. 01.1 ,SijTa, 1rp[v -y' av TOVTOV c11rorpf,vw uarpw,; 
' . ' . ' ., " 0 , TOV XWA01rowv, oto,; wv pauvve·rat. 

AL . apv'. lJ.pva ,ulAaLvav. 1rai'8E!,' E~eviyican· 
Tvtpw,; "fUP r:icj3a[vetv 1rapauKwat;erat. 

2; Translate. and. explain the following, referring to the context-

(a) T~v 1oiiv 'ATTLKT/V EK Tov e1rl 7rAEi.uTov '8111 To Ae1rT6yewv auTaulaUTov oiu~v ,;Jicovv of 
, ' , , UVTOC aet. 

(b) Tij 2' avTfi .;,µlpq. avToi,; ~vv.ij3r, Kat TOV,; TTjV 'E1r[8aµvov 7rOAtopKOVVTU!,' 7r:apauT{iuau0ci.t 
oµo">..oy{q. lliuTE TOV!,' µ'iv l-irf1AvSa!,' a1ro'86u0a1, Koptv010v!,' Se Sf,uavTa!,' ~XELV ~w,; av ctAAo TL 26~1,!

(c) TOV S'i 1r0Alµov TOV 1rapaAo-yov 5uo,; EU\"L 1rp1v f:V avnf 1evfo0at, 1rpoSiayvwTE. 
µr,icvvoµEVO!,' "I d.p rp1Aei k Tvxa,; Tlt 1roAAa 1repduTUu0at WV foov TE a1r€xoµEv ical 07r0TEPW!.' luTat 
Iv a,i}~A't' Ktv'f1vvEVETUl, 

<
.d) ' ' ., , , ,:, , ' - " ' ,,.\, ,1,' " ,, Kat Tf/V r,uuav, H KUL _OEIVOV T<i,J aicovua,, LUTW OVK aAAO TL 7epovuav 11 aVTLKpv~ 

i}ovAefov· s Kal A6y111 ivi}owu0ijvat a1uxpov Tij lieA01rovvfiu't' ical 1r6Aet!,' TOuauSE lJ7rO µtar; 
,ca,c.01ra0Eiv •. . 

(e) · Kal µr,v ovS' ii i1rtTe[x1ut,; ov~e To vavTticov avTwv 
xaAmov Kat EV Elpfivl] 7TOAtv UVTf7raAov 1rapauicwaaau0ac 
1JUO'OV EKE[VOl!,' Tjµwv avi-E7TLTETEl)(LU~EVWV, 

lJ.~wv rpoj3r,0ijvat' TTjV µev 'Y"-P 
ti 1rov ~r, lv 1r0Aeµ[q. TE Kal ovx 

(f) • ,:,, 0 ' ' ' " · ,, - " "0 ' - -. 0 OE eo,; T_OV TE Tarjiov vunpov EXPT/UE µeTEVE')'KELV OV7rEp E ave Kut vvv KEtTat 
IlpOTEµEvtaµan, Kal w,;, lJ.10-;; UVToi,; 6v 8vo uwµaTU av0' lvo!,' Tij XaAicw[,c't' a1ro·Sovtiat, 

(g) 'Oprpev~ µ°Ev 1ap TEAETUC 0' .;,µiv KaT€8et~E, rp6vwv 7' a1r€xeu0ai~ 
Movua'fo~ 'f]' f:~UKEUEL!,' TE vouwv Kat xp11uµoV!,', 'HufoSo!,' S'i 
·-: , ,. . ·- rt , , "fT/f: _ep1auta!,', icap1rwv ,,1pa,;, apOTOV!,', 

(h) 5Tav n TOVTWV TWV uorpiuµaTWV ¥'8w 
"\ ... .,.,. ' , -~' ' , 1TAEIV lj VLUVT't' 7rpeu,-.,vTEp0'; a1ro1xoµat. 

' EV Tf/! 
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(i) Xa.-aovAov OUK &-yw, El µ1} vwauµaxTjKE T~V 1TEpt TWV 1-pewv· 
~a.-µa TOV AC, ov -yap a,;\;\' ~ruxo11 orp0aAµtwv. 

(j) OV µev oiv µE 1TpoaaOK1lt;, 
OTLij 1.a06pvov,; e1xe,;, av rvwvai a' tn; 
rl aal; TO 1TOAV Tapixo,; OVK etp71Ka 1TW, 

(k) At.-Eup11TES71; Ev.-rl ~CTTLV; A1,-vrpea0at µot aoKE'i 
TO A71Ku0wv rap TOVTO 1TVEVCTEirat 1TOAV, 
Ev.-ouS' av µa TijV Af,µ71rpa rppovrlaaiµl re, 
vvvl rap avroii TOVTO r' EKKEKot{;erm. 

3. Give the meaning and the full derivation of UKT/P~KTWt;, avlt{;w,;, aiwpvxa, i.ararpwpav, µerewpov,;, 
WCTTpaKtaµevo,; : and of a1TOC10{3ijc,ai, {3aatCTTLKOt;, lµovwaTporpou,;, KUTaA.E1TTOAO-yf,aet, Kwawvo
q,aAapo1rWA.ou,;, v1Tepmupplac,e. 

4.-( a) Give the first person singular of tenses of the Indicative used in Attic Greek fr~m the 
b ' , , 0' ,, "\ , , "\ {3, ver s mpew, ec, iw, 1c,r71µ1, Aerw, 1Ttvw, Aaµ avw. 

(b) Certain verbs beginning with l take for the temporal augment el. Name some of them, 
and explain the fact. 

5.-(a) Quote from your books or construct examples of Genitive Absolute, Ethical Dative, 
Accusative of nearer definition. 

(b) Construct phrases to illustrate the use of 1Tapa, 1Tpo,;, il1rt, with Genitive, Dative, and 
Accusative. 1 

6. State briefly the rules for the employment of moods and tenses in Conditional Sentences in 
Greek. , 

7. State what you know aliout the following-Amyrtreus, Cephisophon, Cleophon, Hellanicus, 
Minos, Theramenes. 

8. Where were these places, and how did they become notable in history-Anactorium, Ceramicus, 
Lampsacus, Miletus,. Tanagra, Trenarum. 

QJ:lai,i,ici,-A. ( 4.) 

GREEK PROSE CoMPOSITION AND GREMAN HrsTOitY. 

Three hours. 

I. Retranslate into Greek
M. H. IRVING, M.A., Examiner. 

So the ambassadors of the Athenians were sent to Sicily, but in the same winter the 
Spartans and other allies (save the Corinthians) marched into the territory of Argos, ravaged 
a little of the country and carried off some corn on waggons they had brought; and after 

· settling the Argive exiles in Ornere, and making a truce for a short time, so that the men 
of Ornere and of Argos should not injure each other's land, they departed for home. But 
when a short time after the Athenians came with thirty ships and six hundred heavy infantry, 
the Argives marched out with their whole force, and, together with the Athenians blockaded 
those in Ornere during one day. But at nightfall, as the army bivouacked at some distance, 
the men in Ornere escaped, and when the Argives perceived this next day, they rased Ornere 
to the ground and departed for home, and so did the Athenians in their ships. 

TnucYDIDEs. 
II. Translate into Greek-

This Xenophon at that time was very young·, and never had seen the wars before 
neither ha<l any commanrl in the army, but only followed the war as a volunteer, for the love 
and eonversation of Proxenus his friend. He was present when Falinus came in message 
from the Great King to the Greeks, after that Cyrus was slain in the field, and they, a 
handful of men, left to themselves in the midst of the king's territories, cut off from their 
country by many navigable rivers and many hundred miles. The message imported that 
they shonld delin;r up their arms and submit themselves to the king's mercy. To which 
me,:sage before answer was made divers of the army conferre<l familiarly with Falinus, and 
among the rest Xenophon happened to say, Why, Falinus, we have now but these two 
things left, our arms and our virtne ; and if we yield up our arms how shall we make use of 
our virtue? Whereat, Falinus smiling on him said, If I'm not deceived, young gentleman, 
you are an Athenian, and I believe you study philosophy, and it is pretty that you say, 
but you are much abused if you think your virtue can withstand the king's power. Here 
was the scorn ; the wonder followed, which was, that this young ,;cholar or philosopher, 
after all the captains were murdered in parley by treason, conducted these ten thousand foot 
thro' all the king-'s high countries, despite of all the king·'s forces, in safety from .Babylonia 
to Orecia-lo the astonishment of the world and the encouragement of the Greeks in times 
succeeding to make invasion upon the Kings of Persia ; as was after purposed by Jason the 
Thessalian, attempted by Agesilaus the Spartan, an<l achieved by Alexander the l\lacedonian, 
all upon the ground of the act of that young scholar. 

BAcoN.-A.dvancement of Learning. 
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III.-I. What important events belong to the years B.C. 560, 514, 490, 431, 323, 272, 197, 146? 
2. Who were the Seven Sages ? 
3. Where are lEgospotami, Delimn, Ipsus, Issus, Mantinea, Thermopylre? 

What important events, and at what dates, are connected with them in Grecian 
History? 

4. State briefly what yori know of Agesilaus, Clisthenes, Demosthenes, Thucydides . 
. 5. A sketch of the administration of Pericles. 

'1!lm:s~to.-B. (I.) 

LATIN AUTHORS NOT SPECIFIED. 

Three hours. 

M. H. IRVING, M.A., Ea:aminer. 

Translate, with such notes as you think desirable-
(A) Interea JEneas socios de puppibus allis 

Pontibus exponit: mhlti ~e1·vare recursus 
Languentis pelagi, et brevibus se credere saltu; 
Per remos alii. Speculatus littora Tarcho, 
Qua vada non spirant, nee fracta remurmurat unda, 
Sed mare inoffensum crescenti adlabitur restu, 
Advertit subito proras, sociosque precatur: 
'Nunc, o lecta manus, validis incumbite remis; 
' Tollite, ferte rates ; inimicam findite rostris 
'Hane terram, sulcumque sibi premat ipsa carina. 
' Frangere nee tali pnppim statione recuso, 
'Arrepta tellure semel.' Qum talia postquam 
Effatus Tarcho : socii consurgere tonsis, 
Spumantesqne rates arvis inferre Latinis; 
Donec ros1ra tenent siccum, et sedere carinre 
Omnes innocme. Sed non puppis tua, Tai·cho. 
N amque, inflicta vadis, dorso dum pendet iniquo, 
Anceps sustentata diu, fluctusque fatigat, 
Solvitur, atque viros rnediis exponit in undis: 
Fragmina remorum quos et fluitantia transtra 
Impediunt, retrahitque pedem simul unda relabens. 

(B) Vetus illi cupido erat curricula quadrigarum insistere, nee minus foedum studium 
cithara ludicrum in mod um canerr, cum coenaret; quod regium et antiquis ducibus factitatum 
memorabat, idque vatum laudibus celebre et cleorum honori datum. Enimvero cantus 
Apollini sacros, talique ornatu astare non mo<lo Graecis in urbibus sed Romana apud templa 
numen praecipuum et praescium. N ec jam sisti poterat, cum Senecae ac Burro vis um; ne 
utraque pervinceret, alterum concedere. Clausumque valle Vaticana spatium in quo equos 
regeret, baud promisco spectaculo. Mox ultro vocari populus Romanus, laudibusque 
extollere, ut est vulgus cupiens volnptatum et, si eodem princeps trahat, laetum. Ceterum 
evulgatus purlor non satietatem, ut rebantur, sed incitamentum attulit. Batusque de<lecus 
moJ!iri, si plures foedasset, nobilium familiarum posterus egestate venales in scenam deduxit; 
quos fato perfunctos ne nominatim tradam, majoribus eorum tribnendmn puto. Nam et ejus 
flagitium est, qui pecuniam ob delicta potius dedit quam ne delinquerent. "N otos quoque 
equites Romanos operas arenae promittere subegit donis ingentibus, nisi quod merces ab eo 
qui jubere potest vim necessitatis affert. 

(C) Non usitatis, Vare, potionibus, 
. 0 multa fleturum caput, 
Ad me recurres, nee vocata mens tua 

M arsis redibit vocibus. 
Mains parabo, mains infundam tibi 

Fastidienti pocr1lum, 
Priusque ccelum sidet inferius mari, 

Tellure porrecta super, 
Quam non amore sic meo flagres, uti 

Bitumen atris ignibus. 
Sub hmc puer jam non, nt ante, mollibus 

l.enire verbis in1pias; 
Sed, dubius unrle rumperet silentium, 

Misit Thyesteas preces : 
Venena magnum fas nefasque non valent 

Convertere humanam vicem; 



lJ 
Diris ~gam vos; <lira <letestatio 

N till a ex piatur victima. 
Quin, ubi perire jussus exspiravero, 

N octurnus occurram furor, 
Petamq11e voltus umbra curvis unguibus, 

Qure vis deorum est Manium, 
Et,inquietis assidens prrecordiis 

Pavore somnos auferam. 
Ille tertiis Saturnalibus apud Philippum ad horam vu.; nee quemquam admisit. 

Rationes opinor cum Balbo. Incle ambulavit in littore. Post horam vnr. in balneum: 
tum audivit <le M amurra: vultum non mutavit. U nctus est; accubuit; EµEnKf,v agebat. 
Itaque et e<lit et bibit ac3Ewc et jucunde; opipare sane et apparate: nee id solum, 

- - sed, bene cocto, et 
condito sermone bono, et, si qureri', Iibenter. 

Prreterea tribus tricliniis accepti of 1rEpl avr6v valde copiose. Libertis minus lautis, servisque 
nihil defuit. Nam lautiores eleganter accepti. Quid multa? homines visi sum us. Hospes 
tamen non is, cui diceres, amabo te, eodem ad me cum revertere. Se1nel satis · ,e·st. 
~1rovc3aiov ovc3fo in sermone: tpi>-..6>-..o-ya multa. Quid qureris? Delectatus est, et Jibenter 
fuit. Puteolis se aiebat unum diem fore, alterum ad Baias. 

<!rlaf.H,it!',.-B. (2.) 

GREEK AUTHORS, NOT SPECIFIED. 

Three hours. 

M. H. IRVING, M.A., E:i:aminer. 

'Translate, with such notes as you think desirable-

(a) ~ElVOV c3' aµ<p' 'AxiAija KVKWµEVOV '{r:,raTO Kvµa, 
clJ0El c3' EV (TU1-EL 1T[1TTWV p6oc· ovc)E rr6c3ECTr:TlV 
ilxE r:TT1Jp[t;ar:,0at. o c)E 7TTEAE1/V fAE XEpr:,lv 
Evqrnfo µE-yaAljV" T/ c3' EK pt~EWV Epl1TOVr:Ta 
i-pl]µvov &1ravra c)1wr:,w, E.1TfoXE c)E KaAa piE0pa 
o~oir:,iv 7TVKtvofot, -ycrpvpwr:,Ev c3e µiv avrov 
E'lr:,w rrar:,' Ept1rovr:,'· b c3' ap' EK c3[vlj{;' a.vopovr:,ac 
½'it;w 1rcc3Eow 1ror:,l Kpam110fot rrlnr:,0ai, 
c)Et(Ta(;'. ovc3€ r' EAlJ-YE µl-yac 0coc, rl!pro c3' E7r' UVTOV 
aKpOKEAatvi6wv, 1va µiv rraVr:TELE 1r6vow 
&ov 'AxLAAija, TpwEr:T(Tl c)E Aot-yov a.AaAKOL. 
Ill/AEtc)lj{;' c3' a.1r6povr:,c11 {)(TOV T

1 E7TL c)ovpoc Epw~, 
alETOV o'i.µaT' gxwv µ{Aavoc, TOV 0l/P1JTiipoc, 
{Jr:,0' ttµa /,apnr:,T6{;' TE KUL clJKlr:TTO{;' 1TETE1]VWV 0 

T(~ dKWC' -ll"it;w, f.1TL rrT{i0Er:Tr:TL c)E,•X~Ai-oc 
rrµEpc)aA.fov i-ovu{31~w· i11rat0a c)E TOLO Atar:,0d{,· 
<pEv·y', () c3' 07Ttr:T0E pfo1v g7TETO µc-yaA(',} opvµa-yc3cJ. 
wi; c3' 8r' av~p OXETlJ"/OC U1TO Kp{ivw; µEAavvc3pov 
clµ <Jivrc'r. Keel i,:{i1rovc iJc3an p6011 1J"/EµovEuTJ, 
XEf>r:Tl µ{mAAav iixwv, liµap11c E~ EXJLUTCl {3aAAwv· 
TOV µ.iv TE 1rpopfovTOC 111rc, i/,1Jfic3Ec &1rar:,at 
OXAEV11rat" TO c3.i T, WKa i-arEL{36µEvov KEAapV4El 
X6JPC',! gVl 1rpoaAEi, rp0avEl c)E TE KUL TOV a-y_ovm· 
tiJc a1el 'Ax1Ma KLXfir:,aTO Kvµa p6ow 
ml i\allplJpOv Mvm· 0wl c)E TE <pEpTEpoi a.vc3pwv. Ho111ER, Iliad. 

(b) 'E s:-' ' ' ' '' ' ' ' 
s:,

' "1:° "' ' ' N '{3 "' ' 1TElOUV TOWVV TLC UVTOV cp)jrat Kat TL oumwv E<;El{;' I\E-YELII 1rpoc LKO OVI\OV ; 
µir:,ovr:,i, <p11r:,[v, 'A01jvaioi TOV{;' c)avd4ovrac· NtK6{3ovAO{;' c3' E.1T[tp0ov6c errn, Kal mx.iwc {3ac3[4EL, 
Kal µ.i-ya <p0i-y-yETat, Kal {3a.KT1]pfov rpopEi." TUVTCI c3' f.(TTIV &rravTa, rjil]r:TL, 1rpoc l,µov. Kal TUVT' 
OVK alr:,XVVETUL A.i-ywv, ovc)E TOV{;' a.iwvovrac o'iErnL µav0u11Etv Sn r:TVKO<pUVTOVVT6c . f.r:TTLV 0 
Ao-yir:,µoc oi:iroc, OVK a.c)tKOvµfvov. l-yw c3' ac)LKELV µEv ovc3€va TWII c3avEt~6vrwv o'i.oµai, µir:,Efo0at 
µforoi TlVU{;' R.v ctK6rwc vrp' vµwv, ot TEXJ/ljlJ TO 1rpa-yµa 1TE1TOL1]µEVOL µ{in r:,v7-yvwµ1Jc µfir' aAAov 
µl]c3w6c Elr:TlV aAA' ~ TOV 1TAdovoc. c3u'r. -yap TO Kal c)Ec)avEfo0at 7TOAAaKtt;, µ~ µ6vov UVTO{;' TOUT(',} 
c)avEfoat, ovS' l-yw UVTO{;' TOVTOV~· a-y11ow ovc)E <ptA.w, ov µlvrot -y' U.1TOr:TTcpw µa t:.[a Ovc)E 
r:TIJKO</Javrw. ()r:,nc c)E c'lp-yar:,rai µEv clJr:,;rEp l-yw 7TAE(,JJ/ KUL i.:wc3vvEUWJI, EV1TOp{ir:,ac c)f µtKpwv 



·J.5 

'"'' - ' ' 0 r.i '' ' '' 0 - "' ' ' ' ' ' ' ' ' ' " ,1:0UVELCJ"E TUUTU, !.UL xupirrurr UL fJOVl\oµEvni;; !.at µ11 1\a HV owppvEV UUTOV TO ap-yupwv, Tl TL<;; av 

TOVTOV di;; E!.ElVOU<;; n0d11; fl µ1) TOVTO Af-yH<;;, w<;; 8i;; av CTOL 2avEtrrv, TOVTOV 211µorr[~ µ1rrEirr0a1 

' A' "' ' ' ' ' ' ' ' r.i ''' " 0 ' ' 1rporr11i-EL. E-YE ol) µ01 TU<;; /tapTupia<;;, n<;; E'}'.W 1rpo<;; TOU<;; rruµ/Ju/\1\0VTU<;; av pw1roi;; i.at 1rpo<;; 

TOV<;; 2Eoµlvov<;; dµ[. DEMOSTHENES against Pantcenetus. 

(c) ~'P'Y/ 2E AllCUlO<;; TUXElV T6TE iwv &µa A11µap!in11 f.J/ Tiii 0ptaCTllf! 7rE2t<i_J" . i2Eiv 2E 
·,,wvwpTOV xwplovra U7r0 'EAwrrivoi;;, W<;; av2pwv µaALCJ"Ta '-1/ Tpirrµvp[wv· a1ro0wµa;Ew TE upm<;; 

TOV i-ovwpToV ()TEWV /COTE E'lr, av0pw7r!1!V i.ul 1rp6i-aTE pwvii<;; a1e6uELv, /CUL OL putVErr0ui T)1V pwv17v 

.E1vai TOV µvrrTLICOV 'lu1exov·· ElVat 2' a2af,µova TWV 1pwv TWV EV 'EAEVCJ"lVl TOV A1Jµap1JTOV, 

,EtpErr0u[ TE UVTOV, 8 n TO p0E-yy6µwov E11J TOVTO" UL'TO<;; 2' Et7rEtv, A1Jµap1JTE ovi. ~(J"Tl ()KW<;; ov 

µl-ya Tl CJ"lVO<;; ~CJ"Tal Tfj {3arr1Aloi;; rrTpat-[v· Ta2E 7ap apE2r,Aa, lp{iµou EOVCT1]<;; Tij<;; , ATTLICij<;;, 8n 

0 - ' ,i.0 ' ' ' 'E' - " ' ' 'A0 ' ' . . ' - ' ' ELOV TO 't' E-y-yoµwov a1ro I\EVCJ"LVO<;; WV E<;; nµwpt1JV 1JVULOL(J"L TE /Cat TOLCJ"L rruµµaxoLCTL" /CUL 
,, , , ,t, ' ' IT ' , , "' . ' - r.i ' - ' - , - ' -,.'!)V µcv '}'E ICUTUCJ"ICT/'t"1,1 E<;; Tl)V El\07rOVV1JCTOV, ICLVOUVO<;; UUTq! TE JJUCJ"LI\EL !.at TV <J'Tpanv TV EV 7"l1 
, , ,, -,.. \'.\, , ' ' .... , ' ' ~ '\ o-i ' ' ' " , 711rELp(,! E<J'Tat. T/V OE E7rL TU<;; V1JU<;; Tpa7r1)Tat TU<;; EV .:;;.,QI\UµWL TOV VUU-;:"l!.UV CTTPUTOV !.LVOUVEUCJ"EL 

{3 ' ' ' {3 ' ' ' "'' ' ' ' " 'A0 - ' ' ' '' - ' ' -Q(J"LI\EU<;; a1ro UI\EELV" T1)V OE opTl)V TUVT1JV uyovrrL l)JIULOL ava 7rUVTU ETEU TV µ1JTPL /Cat TV 

, ' ' - ' {3 ' , ' - "' ' 'E'' , - ' ' "· ' -i.oupiJ" /CUL UVTWV TE U OUI\OµEvo<;; /CUL TWV U/\1\WV 1\/\))V(,JV µvELTaL" /CUL Tl)V 't'WV1JV, Tij<;; 

a/COVEL<;;, EV TUVTV TV opT~) 1a1exaZ:ouul" 1rpo<;; TUVTa El'.il"ElV A11µap1JTOV, rrtya TE, i.al µ1121:vl aAAct• 
,,, - ,- ,, , '(3 ,,, '0 ,,, - '{3'' ',i.'' TOV I\O'}'OV TOUTOV H7rll!::" T/V yap TOl E<;; Q(J"LI\Ea QIIEVELX 1,1 Ta E7rEa TUVTa arro UI\EEl<;; T1JV /CE,rU/\7/V, 

,ea[ CJ"E OllTE E"fW 2uv{irroµat pvrrarr0at OlJT, UAAO<;; av0p!J7rWV ov2E Ek (IAA' ~x' 71rrvxor· 7iEpl 2E 
rrTpaTtl)<;; Tijrr2E 0wfoi µEA{iuEL. HERODOTUS. 

@Ia:i,f,iti,.-B (3). 

VEHSE COMPOSITION. 
Three hours. 

M. H. IRVING, M.A., Ea:aminer. 

•1.-(a) For Latin Hexameters-

Sleep on ! I watch thee, and am here to aid .. 
Alive I kept not far from thee, dear soul ! 
Neither do I neglect thee now, though dead. 
For with to-morrow's dawn the Gods prepare 
To gather wood, and build a funeral pile 
Upon my ship, and burn my corpse with fire, 
That sad, sole honour ot the dead ! and thee 
They think to burn, and all my choicest wealth, 
With me, for thus ordains the common rite. 
But it ,-hall not be so! Lut mild, bnt swift, 
But painless shall a stroke from Frea come, 
To cut thy thread of life, and free thy soul, 
And they shall burn thy corpse with mine, not thee. 
And well I know that by no stroke of death, 
Tardy or swift, wouldst thou be loath to die, 
So it restored thee, Nanna, to my side, 
VVhom thou so well hast loved ! but I can smoothe 
Thy way, and this at least my prayers avail. 

.,or (b) • For Latin Elegiacs-
Keep for thyself the guerdon and the gold,-
W hat God hath writ, God's rrophet must unfold: 
Could not thy father's crime, thy father's fate, 
Teach thee the terror thou hast learnt too late? 
Hast thou not read the lesson of his life, 
Who wars with God shall strive a losing strife? 
His was a kingdom mighty as thine own, 
The sword his sceptre, and the earth his throne,
The nation~ trembled when his awful eye 
Gave them or leave to live, or doom to die-
The Lord of Life, the keeper of the grave, 
His frown could wither-and his smile could save. 
Yet, when his heart was hard, his spirit high, 
God drove him from his kingly majesty, 
Far from the brotherhood of follow men 
'l'o ~eek for dwelling in the desert <len, 
VY here the wild asses feed and oxen roam, 
He· ::ought his pasture and he made his home. 
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2. For Greek Iambics-

M enelaus. Sweeter to die acting than doing noug·ht ! 
Helen. One hope, by which alone we might be saved-

21,J. By gold, or derring do, or words? 
H. If the king heard not thou wert come. 
M. Who'll name me? Who I am, he will not know. 
H. Within he bath a helper like the· gods. 
Jlf. Some voice that wons within the palace shrined? 
H. No, but his sister ; Theonoe her name-
111. Her name's prophetic-tell me what she doth. 
H. She, knowing all, thy presence will reveal. 
M. I die then, for I can't be hid from her, 
H. Perchance by prayer we twain might her persuade
M. To do, what thing? Allurest me to what hope? 
H. Not to tell him thy presence in the land. 
JJi. But, tell me-if she won't receive our words?· 
H. Thou'lt die, and hapless I be wed by force. 

@lltf,f,ftf;.-B (4.) 

CRITICAL, PHILOLOGICAL, AND HISTORICAL Qu_ESTIONS. 

'l'hre·e hours. 

M, H. IRVING, M.A., E:i:aminl!'r. 

1. "Aliqua11do bonus dormitat Homerus." Horace has no doubt of HomA.r's personality. On, 
what grounds has it been questioned? 

2. "Quorum comrodia prisca. virorum est." Sketch the character of the Old Comedy. ,vhat part 
<lid it play in Athens? 18 there anything like it in modern social,or political life? 

3. The excellences and defects of Virgil as a poet. 
4. Explain what is meant by the " curiosa felicitas" of Horace, and give examples. 
5. Exemplify any varieties of the Hendecasyllabic line known to you in Greek or in Latin. 
6. Give some of the general rnles for accentuation in Greek. Name some half <lozen words that 

differ in meaning according to the accent they have. VVhat are Enclitics and A tonics? 
7. Compare the Ionic dialect of Herodotus with the Attic of Thucydides. 
8. Show t.hat tha declensions of Latin and Greek in<licate a commoa origin, and imply a. 

fuller Case system than either language, as known to us, possesses. 
9. Show that the different forms assumed by the same roots in Latin and in Greek arc due mainly 

to phonetic laws. 
10. In most primitive Greek verbs the stem is strengthened to form the present. Jn what varioas • 

ways? Are any of these methods adopted in 1.atin also? 
11. How do you account for the double use of g<faEpov in Greek, and for the double forms forem and. 

essem in Latin ? 
12. Give the etymologies _or etymological connexions of tlrn following:-

li-af.:, 11'8vi;, vocrcp[,w, opa.w, 1rOTv£a, x0fr; cervix, Jupiter, mensis, minister' pecunia, sollennis. 
13. Give a sketch of the Pel(•ponnesian war. 
14. vVh y did Athens never became a great power ? 

-15. The Homans talked of" Puuica fides." vVhat estimate have you formed of Homan national. 
honour, and on what do you base it? 

16. "Te facimus, Fortuna, Deam." Show that the "luck" of Home in her growth to em:;1re · 
might almost have justified the Romans in so doi~g . 

.t·lfMtf)tmiitttf).-A (l.) 

Three hours. 

AmTHllIETIC AND ALGEBRA, 

'I'. J. Sl!I'l'H, M.A., Examiner. 

I.-1. If Railway Stock bought at 28 per cent. premium pay 7½ per cent. on the investment,. 
what per cent. could it pay if bought at l O per cent. discount? 

2. If A can give B 25 points out of 100, and can give C 30 points out of 100, what handicap. 
should C be allowed when competing with B? 
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-3_ A has \Yhi~ky wortli 16s. a gal 1011, ;ind another lot worth 19s. a gallon: how must he mix 
these with water to make a mixture of 5 l gallons worth 12s. a gallon? 

4. State antl prove the rule for finding the value of a decimal partly recurring and partly 
non-recurring·. 

iI.-1. If cp(x) be a positive integral function ofx, and cp(:x) bedividerlby x - a, then theremainder 
_ will be cp(a). _ _ 

2 I . h l' . -f l I I -h . x
2 + 3x + 4 I b · . nvestigate t e 1m1ts o t 10 va ues t iat t e express10n _ can mve, x emg a 

.i·2 + 5x + :t _ 
real number. 

3. Sum ton terms the series l ·2 + 22 ·3 + 32 ·4 + .... + n2(n + I). 

4 If al a 0 an I f t' h' h II I h a 1 + a 2 + • b-' b' .. .. b Je rnc.wns w 1c are not a equa, t en b 
1 2 n I + b2 + 

between the least and greatest of them. 
3 

5. Examine whether the series whose nth term is u
2 

11
~ 

1 
x" be_ convergent or divergent. 

6. State and prove the Exponential Theorem. 

7. Determine the relation that exists between p and q when x3 + px + q is divisible by a 
factor of the form (x - a)2. 

:8. Three persons throw a die in succession, on condition that he who first throws an ace shall 
receive £1. What shonld each pay for his chance? 

·9. Solve the equations
(i.) x 2(y + z) = a3 

y 2(z + x) = b3 

xyz = c3 · 

(ii.) xY = y"' 

xV = yq. 

Jtl!;!tt)rmatitf,.-A (2.) 

EucLrn AND GEOMETRICAL CoNICS. 

Three hours. 

'l'. J. Sl\IITH, M.A., E.i·aininei·. 

[.-1. Prove that the locus of a point, the sum of the squares of whose distances from three given 
points is constant, is a circle. 

2. Show how to bisect a pentagon by a straight line drawn from one of its angular points. 

3. In any quadrilateral, the lines joining the points of bisection of opposite sides meet on the 
line joining the points of bisection of the diagonal. 

4. Produce a given line AB to P, so that AP. BP = AB2• 

5. If a polygon be equilateral <loes it follow that it is equiangular, and· conversely? 

U.-1. If PV be the abscissa of any point Q on the parabola, then QV~ = 4 SP. PV. 

2. If the tangents to a parabola at P, Q meet in T; TP, TQ subtend equal angles at S. 

3. The sum of the focal radii to any point on an ellipse is constant. 

-4. If .a chord PQ of an ellipse pass through a fixed point 0, the rectangle OP, OQ varies as 
the square on the parallel radius CD. 

5. Every tangent to an ellipse measured from the curve to the directrix subtends a right ang-Ie 
at the focus. 

-6. Examine by means of the definition the shape of the curve of a hyperbola . 

.7. Any tangent to a hyperbola contains with the asymptotes a triangle of constant area. 
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fflatt)tmatirf;I.-A (3.) 
Three hours. 

T. J. SMITH, M.A., Examiner. 

TRIGONOMETRY, LOGARITHllIS, ANALYTICAL GEOl\IETRY. 

I.-1. State the Exponential theorem, and explain its use in the calculation of logarithms. 
2. Prove that if 0 be the circular measure of a positive angle less than a right angle, sin 0 lies

between 0 and 0 - ¼03 • Hence calculate sin 10". 

3. State and prove De M oivre's theorem. 

Prove tan ( a + {3 + "t + .... ) = s 1 -
8 :i + s s • • • • &c. 

1 - s2 + S 4 •. •. &c. 
where s 1 = tan a + tan {3 + &c. } 

:. 2 = tan a tan {3 + tan {3 tan -y + &c. 
s 3 = tan a tan {3 tan -y + tan {3 tan -y tan i + &c. 

4. Deduce from De Moivre the exponential values of sin 0. 
5. State and prove Gregory's series. 
6. State and prove the formula for the sum of n terms 6f a series of sines of angles in A. P. 

> . ( 0
2

) ( 92 ) ( 0~ ) 7. l rove sm 0 = 0 1 - ~ l - 2211"2 1 - 32 11"2 • • • • 

8. If a cos (0 + p) + b cos (0 - cp) + c = 0 
a cos ( <p + if,) + b cos ( <p - if,) + c = 0 
a cos ( if, + 0) + b cos ( if, - 0) +' c = 0 

then a~ - b2 + 2bc = 0. 

II.-l. Find the condition that the general equation of the second degree. may represent two· 
strai2:ht lines. 

2. Find the equation of the tangent at any point of the circle whose equation is 
x 2 + y 2 + 2gx + 2Jy + c = 0. 

3 If the polar of any point P with respect to a parabola pass through the point Q, then will 
the polar of Q pass through P. 

4. Find the locus of the point of intersection of two tangents to an ellipse which are at right, 
angles to one another. 

flrtatf)tmatirf;I.-A (4.) 
Three hours. 

T. J. s~nTH, M.A., E:1:aminer. 

NATURAL PHILOSOPHY. 

1. Two faces P and Q, of which P is given, act at an angle of 60°. Given the mag·nitude of their 
re~ltant B, find the magnitude of Q. Shew by a figure that R cannot be less than 

✓ :!p_ 
~-

2. Find a point inside a triangle such that if it be acted on by forces representerl by the Jines
joining· it to the vertices, it will be in equilibrium. 

3. Give the "Laws of Friction," and shew how to determine the "Coefficient of Friction,,. 
experimentally. 

4. Explain what i:: meant by Virtual Displacement and Virtual ,v ork. State the principle of· 
Virtual Veloeitie~, and !'hew its application in the case of wheel and axle . 

. 5. Shew that a force and a couple acting· in the same plane cannot produce equilibrium. 
What is the " Geometrical representation" of the moment of a force with respect to a, 

point? 
6. ,vlrnt is the relation between the centre of mean position, the centre of mass1 the centre of· 

parallel forces, and the centre of gravity? 
7. ,vhat is meant by the axis of a couple? Shew how to combine two ce>uples into a single

couple, a11<l fin<l the magnitude of the resultant. 
8. Describe an air-pump. Find the formula for the pressure of the air m the recei.ver after the

nth stroke. 
9. DPscribe Barker's :Mill and the Hydraulic Ram. 

10. Fiml the greatest height over 1T!1ich a liquid of density r can 1,e carried by means of siphon, 
when the height of the l.mrometer is It. _ 

] I. ,\ spherical shell, the internal a11d external radii of whieh are given, floats hal,f immersed in, 
water. Find its density corn pared with the density of "'ater. 

J 2. Find the conditions of e;q uilibrium of a solid floating in liq nid and partly supported. by a string.-
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TASMA:N!AN CO'UNCIL O'!:' ED'D'CA'l'll:O:N. 

Hobart, 22nd April, 1885. 

EXAMINATION FOR TASMANIAN SCHOLARSHIPS, 1886. 

THE Council of Education have directed the publication of tlie following Regulations and 
Scheme of Examination for the Tasmanian Scholarships for the year 1886.: 

By Order of the Council, 
G'E'ORGE RICHARDSON, Secretary_ 

REGULATIONS FOR THE TASMANIAN SCHOLARSHIPS. 
Every Candidate for a Scholarship must, by the provisions of the Act, be above the age of sixteen ahd 

under the age of twenty years. He must also have been resident in the Colony for the period of five years 
next before the time of his examination, and have tak!m the Degree of Associate of Arts. 

In the year 1886, and in each subsequent year, the examinations for the Tasmanian Scholarships shall 
be held on such days in the month of June as the Goun<'il; may from time to time fix and determine. 

The 1st day of June i'n the year 1886, and in each sul.isequent year, sbalT be ti'xed and appointed as the 
day upon which the ages of Candidates for Tasmanian Scholarships be ascertained and computed in those 
years. 

Each of the Scholarships to be awarderl in the year 1886, and in each subsequent year, shall· be tenable 
for the period of four years commencing 011 the 1st day of 0ctolier in the year in which the same is 
awarded. . 

The notice which, by the 27th Sr.ction of "The Tasmanian Council of Education and Scholarship Act," 
(22 Viet. No. 21 ), is required to be given by Cand!idates for the Tasmanian Schol:\l·ships, shall be at least 
one month next before the Ist day of June in the year. irr which such, Candidate de~ires to present 
himself for. examination .. * 

Every Candidate for any such Scholarship shall furnish proof satisfactory to the. Council, that he, is 
qualified according to the Act to become a Candidate, other:wise he shall not he allowed to compete at such 
Examination. 

By the 14th Section of the Act, the examination for Tas.manian Scholarships must comprise the 
following subjects:-

1. Classics-Translations from Greek. and Latin authors into English,, Greek and Latin Composition, 
Ancient History, Philology. · 

'2. Mathematics-Arithmetic, Algebra, Euclid, Plane Trigonometry. 
3. Natural Philosophy-Elementary Statics, Dynamics, and Hydrostatics. 
4. M'odern History-The History of England. 
5. The grammatical structure of the English Language, and; French or German', at the option of the 

Candidate. 

Every Scholar shall forwa1'd Lo the Secretary of the Council a certificate from the proper authority 
testifying to his having become a Member of some University of- the United Kingdom; and until such 
certificate be received by the Secretary to the Council~ or by their accredited Agent in Great Britain, the 
Council will not authorise the payment of any portion of the annual value of the Scholarship: provided 
always, that thi~ condition shall not ap.ply in any .case· where it has been proved. to. the satisfaction. of the 
Council that the Scholar has been prevented by sickness or other sufficient cause from entering himself on 
the books of a U niver;sity. 

The Council will ordl'!r to be paid by the Secretary, or an accredited agent in Great Britain, quar
terly, to the said S'cholar, the amount of his Scholarship for the quarter-, upon the receipt by their 
Secretary, or by such accredited agent, of a testimonial from the authorities of .the Wniversity or College 
to which he may bel'ong, stating that he is conducting himself diligently and steadily. 

In the event ot :my Tasmanian Scholar not being aole to produce such a testimonial for any three 
monthi,, he shall forfeit the amount to which he would be otherwise entitled for tlie said three months; and 
should he fail to do so for twelve months, his Scholarship shall be declared vacant, and he shall have no 
claim for moneys accruing therefrom: provided always, that this Rule shall not apply to Scholars when they 
have been incapacitated by illness from attending to their University or College duties. 

For the further encouragement or" Tasmanian Scholars to prosecute their studies diligently in the 
University or College to which they belong, the Council of Education will cause to be published in their 
Annual Reports the names of those who have obtained Prizes, Scholarships, or Exhibitions, or who have 
appeared in the" Honour List," together with the description or class of Honour which may have been 
awarded to them. 

• Printed Forms of notification may be had on application to the Secretary. 
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SCHEME of Examination for the 'l'ASMANIAN SCHOLARSHIPS.for tlte Year 1886. 

CLASSICS. 
(A.) 

LATIN.-Cicero, Tusculans, Book I II.; Horace, Satires, Book I.; Te1;ence, Phormio. 

GREEK.-Thucydides, Book I; Aristophanes, Ranm. 

Questions will be set upon the historical and geographical allusions contained in the above-named 
Books, and in the grammar of the Latin and Greek languages. 

Passages will be set for translation from English into Greek and Latin Prose. Questions will be set on 
the principal events and eras of Roman and Grecian History. 

(B.) 
1. A Paper in Latin Authors not specified. 
2. A Paper in Greek Authors not specified. 
3. A Paper in Critical, Historical, and Philological Questions. 
4. A. Paper in Verse Composition, Latin and Greek. 

MATHEMATICS AND NATURAL PHILOSOPHY. 

(A.) 
Arithmetic, Algebra, and Logarithms; Euclid and Plane Trigonometry, Conic Secti<ms, treated 

both Analytically and Geometrically ; Elementary Statics, Dynamics, and Hydrostatics. 

(B.) 
1. A Paper in Higher Algebra and Theory of Equations. 
2. A Paper in Plane and Spherical Trigonometry. 
3. A Paper in Differential and Integral Calculus. 
4. A Paper in Problems in all the subjects of the course. 

Candidates mny have the option of being examined in the extra Classical or extra Mathematical subjects marked (B), by 
givjng notice to the Secretary before the 30th April in the year of the Examination, but no Candidate will be allowed to 
present himself for both. 

MODERN HISTORY. 

The History of England, with that of foreign nations, so far as connected therewith, 

MODERN LANGUAGES. 

E~oLISH.-The history and philology of the English Language.. 

FRENCH OR GERMAN. 

FRENCH.-Grammar and Composition. Passages will be set for translation from French into 
English and from English into French prose. 

GERMAN.-Grammar and Composition. Passages will be set for translation from German into 
English and from English into German prose. 

The following values have been affixed to the several subjects of examination :-

1. Classics 

2. Mathematics and Natural Plliloaophy 

3. Modern History -
4. JJ1odern Language,-

j (A) 
l (B) 
S (A) 
~ (B) 

1500 Marks. 
1500 ,, 
1500 ,, 
1500 ,, 

400 ,, 

( a.) English 400 t 800 (b.) French or German - 400 S " 

It 8hall be essential to success tliat a Candidate gain at lea,qt 2200 Marks; qf whiclt 500 ahall /w,ve been gained 
in Classics and 300 in Mathematics. · 

WJLLI.AM THOM.AS BTRUTT1 
·. QOV.11:RNMENT_ PRINTER1 T.ASM.i.NI.A., 


